
FG-FORCE SCOPE MOUNT - FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700
SHORT ACTION 0 MOA BASE

Extra "Lug" Adds Recoil Resistance

CNC-machined base spreads recoil to help keep scopes, even heavy ones, on
the gun, and, precisely zeroed from shot to shot. Angled screw wedges against
the receiver opening to provide another recoil lug to divert recoil away from
the base and mounting screws. Tolerances for straightness and flatness are
held within .002" to create a solid platform for your optics. Bedding-compound
inletting on mount bottom helps you get a perfect, base-to-receiver fit. Self-
centering Torx® screws help prevent slipping during use. Accepts Picatinny
and Weaver-style rings. 

Attributes

Name: FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 SHORT ACTION 0 MOA BASE
Manufacturer: FARRELL INDUSTRIES
Product no.: 100001367
Mfr. No.: FGFREM700S10
Action Type: Bolt Action
Color: Matte Black
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.204kg
UPC: FGFREM700S10

Item details

Made in USA
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FGFORCE SCOPE MOUNT
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FGFORCE Scope Mount von Farrell Industries entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Installation und Nutzung
deines Produkts. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung
sicherzustellen und die Leistung deiner Scope Mount zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Mount mit deinem Waffenmodell (Remington 700 Short Action) kompatibel
ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine Waffe und das Zielfernrohr.
Überprüfe die Scope Mount vor der Installation auf Schäden oder Mängel.
Halte die Scope Mount und alle dazugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Bedingungen im Zusammenhang mit dem Produkt den
entsprechenden Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen der Mount oder
deiner Waffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers angezogen sind, um ein
Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide das Überdrehen der Schrauben, da dies zu Schäden oder einem Versagen der Mount führen
kann.
Überprüfe immer, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du die Waffe abfeuerst.
Modifiziere die Scope Mount in keiner Weise. Unautorisierte Modifikationen können die Sicherheit und
Leistung gefährden.
Wenn du Probleme mit der Scope Mount hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: Torx®Schraubendreher, passende Montageschrauben und
einen sauberen Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte2.

Richte die Scope Mount mit dem Empfänger deiner Remington 700 Short Action aus.
Setze die schräg angeordnete Schraube in das vorgesehene Loch ein, um einen Rückstoßlug zu
erzeugen.
Sichere die Mount mit den selbstzentrierenden Torx®Schrauben, achte darauf, dass sie nicht
überdreht werden.
Überprüfe, ob die Mount waagerecht und richtig mit der Waffe ausgerichtet ist.



Nutzungsrichtlinien3.

Befestige dein Zielfernrohr an der Mount mit Picatinny oder WeaverStil Ringen.
Führe nach der Montage des Zielfernrohrs eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass
alles sicher ist.
Überprüfe vor der Nutzung nochmals die Festigkeit aller Schrauben und die Ausrichtung des
Zielfernrohrs.

Nach der Nutzung4.

Überprüfe nach jeder Nutzung die Scope Mount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Waffe und die Scope Mount an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht in
Gebrauch sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Mount gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Nutze stattdessen, wenn verfügbar, die vorgesehenen
Recyclinganlagen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießvergnügen mit
der FGFORCE Scope Mount!



FGFORCE SCOPE MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for purchasing the FGFORCE Scope Mount by Farrell Industries. This guide provides essential safety
information and instructions for the safe installation and use of your product. Please read this document
carefully to ensure proper handling and to maximize the performance of your scope mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Remington 700 Short Action).
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm and scope.
Inspect the scope mount for any damage or defects before installation.
Keep the scope mount and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions related to the product to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the mount or your firearm.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.
Avoid overtightening screws, which may lead to damage or failure of the mount.
Always verify that the scope is securely mounted before firing the firearm.
Do not modify the scope mount in any way. Unauthorized modifications can compromise safety and
performance.
If you experience any issues with the scope mount, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools: Torx® screwdriver, appropriate mounting screws, and a clean
workspace.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps2.

Align the scope mount with the receiver of your Remington 700 Short Action.
Insert the angled screw into the designated hole to create a recoil lug.
Secure the mount using the selfcentering Torx® screws, ensuring they are not overtightened.
Check that the mount is level and properly aligned with the firearm.

Usage Guidelines3.

Once installed, attach your scope to the mount using Picatinny or Weaverstyle rings.
After mounting the scope, perform a function check to ensure everything is secure.
Before use, doublecheck the tightness of all screws and the alignment of the scope.

PostUse Care4.

After each use, inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Store the firearm and scope mount in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities if
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the FGFORCE
Scope Mount!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MONTANTE
DE ALCANCE FGFORCE
Introducción
Gracias por adquirir el montante de alcance FGFORCE de Farrell Industries. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad y las instrucciones para la instalación y uso seguro de tu producto. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para asegurar un manejo adecuado y maximizar el rendimiento de tu
montante de alcance.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montante de alcance sea compatible con tu modelo de arma (Remington 700 Short
Action).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma y alcance.
Inspecciona el montante de alcance en busca de daños o defectos antes de la instalación.
Mantén el montante de alcance y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños e
individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier accidente o condiciones inseguras relacionadas con el producto a las autoridades
correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar el montante o tu arma.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados según las especificaciones del fabricante para evitar
que se aflojen durante el uso.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede provocar daños o fallos en el montante.
Siempre verifica que el alcance esté montado de forma segura antes de disparar el arma.
No modifiques el montante de alcance de ninguna manera. Las modificaciones no autorizadas pueden
comprometer la seguridad y el rendimiento.
Si experimentas algún problema con el montante de alcance, cesa su uso inmediatamente y consulta a
un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador Torx®, tornillos de montaje apropiados y
un espacio de trabajo limpio.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación2.

Alinea el montante de alcance con el receptor de tu Remington 700 Short Action.
Inserta el tornillo en ángulo en el agujero designado para crear un tope de retroceso.
Asegura el montante utilizando los tornillos Torx® autocentrantes, asegurándote de que no estén
apretados en exceso.
Verifica que el montante esté nivelado y correctamente alineado con el arma.

Directrices de Uso3.

Una vez instalado, adjunta tu alcance al montante utilizando anillas de estilo Picatinny o Weaver.



Después de montar el alcance, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que
todo esté seguro.
Antes de usar, verifica nuevamente la tensión de todos los tornillos y la alineación del alcance.

Cuidado PostUso4.

Después de cada uso, inspecciona el montante de alcance en busca de signos de desgaste o
daños.
Almacena el arma y el montante de alcance en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el montante de alcance de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje designadas
si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto o visita el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el montante
de alcance FGFORCE!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE
DE LA LUNETTE FGFORCE
Introduction
Merci d'avoir acheté le montage de lunette FGFORCE de Farrell Industries. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'installation et l'utilisation sécurisées de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une manipulation appropriée et maximiser les
performances de votre montage de lunette.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Remington 700
Short Action).
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme à feu et votre lunette.
Inspectez le montage de lunette pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Gardez le montage de lunette et tous les composants associés hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables.
Signalez tout accident ou condition dangereuse liée au produit aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le montage ou
votre arme à feu.
Assurezvous que toutes les vis sont serrées selon les spécifications du fabricant pour éviter le desserrage
pendant l'utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait entraîner des dommages ou une défaillance du montage.
Vérifiez toujours que la lunette est solidement fixée avant de tirer avec l'arme à feu.
Ne modifiez pas le montage de lunette de quelque manière que ce soit. Les modifications non autorisées
peuvent compromettre la sécurité et les performances.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage de lunette, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis Torx®, vis de montage appropriées et un
espace de travail propre.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'installation2.

Alignez le montage de lunette avec le récepteur de votre Remington 700 Short Action.
Insérez la vis inclinée dans le trou désigné pour créer un taquet de recul.
Fixez le montage à l'aide des vis Torx® autocentrantes, en veillant à ne pas les trop serrer.
Vérifiez que le montage est de niveau et correctement aligné avec l'arme à feu.

Directives d'utilisation3.

Une fois installé, attachez votre lunette au montage à l'aide d'anneaux de style Picatinny ou
Weaver.



Après avoir monté la lunette, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tout
est sécurisé.
Avant utilisation, vérifiez à nouveau le serrage de toutes les vis et l'alignement de la lunette.

Entretien après utilisation4.

Après chaque utilisation, inspectez le montage de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'arme à feu et le montage de lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas
utilisés.

Instructions de mise au rebut
Disposez du montage de lunette conformément aux réglementations locales pour les produits
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Utilisez plutôt des installations de recyclage
désignées si disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le montage de
lunette FGFORCE !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MONTAGGIO
FGFORCE
Introduzione
Grazie per aver acquistato il montaggio FGFORCE di Farrell Industries. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'installazione e l'uso sicuro del tuo prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente questo documento per garantire un corretto utilizzo e massimizzare le prestazioni del tuo
montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il modello della tua arma (Remington 700 Short Action).
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma e il tuo telescopio.
Ispeziona il montaggio per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Tieni il montaggio e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali incidenti o condizioni non sicure relative al prodotto alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare il montaggio o la tua
arma.
Assicurati che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore per prevenire allentamenti
durante l'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe portare a danni o guasti del montaggio.
Verifica sempre che il telescopio sia montato saldamente prima di sparare con l'arma.
Non modificare il montaggio in alcun modo. Modifiche non autorizzate possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Se riscontri problemi con il montaggio, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari: cacciavite Torx®, viti di montaggio appropriate e un'area di
lavoro pulita.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in direzione sicura.

Fasi di Installazione2.

Allinea il montaggio con il ricevitore della tua Remington 700 Short Action.
Inserisci la vite angolata nel foro designato per creare un perno di rinculo.
Fissa il montaggio utilizzando le viti Torx® autolocanti, assicurandoti che non siano serrate
eccessivamente.
Controlla che il montaggio sia a livello e correttamente allineato con l'arma.

Linee Guida per l'Uso3.

Una volta installato, attacca il tuo telescopio al montaggio utilizzando anelli in stile Picatinny o
Weaver.
Dopo aver montato il telescopio, esegui un controllo funzionale per assicurarti che tutto sia sicuro.



Prima dell'uso, ricontrolla la rigidità di tutte le viti e l'allineamento del telescopio.

Cura PostUso4.

Dopo ogni uso, ispeziona il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Conserva l'arma e il montaggio in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, utilizza impianti di riciclaggio designati se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare i dettagli di
contatto del produttore forniti con il pacchetto del prodotto o visitare il sito ufficiale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il montaggio
FGFORCE!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MOCOWANIA
FGFORCE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania FGFORCE od Farrell Industries. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznej instalacji i użytkowania produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i maksymalną
wydajność mocowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że mocowanie jest kompatybilne z modelem twojej broni (Remington 700 Short Action).
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących twojej broni i celownika.
Sprawdź mocowanie pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Trzymaj mocowanie i wszystkie powiązane komponenty z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki związane z produktem odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia mocowania lub broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone zgodnie ze specyfikacjami producenta, aby zapobiec
luzowaniu podczas użytkowania.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może prowadzić do uszkodzenia lub awarii mocowania.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest pewnie zamocowany przed oddaniem strzału.
Nie modyfikuj mocowania w żaden sposób. Nieautoryzowane modyfikacje mogą stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa i wydajności.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z mocowaniem, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: śrubokręt Torx®, odpowiednie śruby montażowe oraz
czyste miejsce robocze.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji2.

Wyreguluj mocowanie celownika z odbiornikiem twojego Remingtona 700 Short Action.
Włóż kątową śrubę do wyznaczonego otworu, aby stworzyć zaczep odrzutu.
Zabezpiecz mocowanie za pomocą samocentrujących śrub Torx®, upewniając się, że nie są one
nadmiernie dokręcone.
Sprawdź, czy mocowanie jest poziome i prawidłowo wyrównane z bronią.

Wytyczne dotyczące użytkowania3.

Po zainstalowaniu zamocuj swój celownik do mocowania za pomocą pierścieni w stylu Picatinny lub
Weaver.
Po zamocowaniu celownika, przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystko jest
zabezpieczone.



Przed użyciem ponownie sprawdź dokręcenie wszystkich śrub oraz wyrównanie celownika.

Pielęgnacja po użyciu4.

Po każdym użyciu sprawdź mocowanie celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj broń i mocowanie celownika w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych obiektów
recyklingowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Życzymy udanych doświadczeń strzeleckich z
mocowaniem FGFORCE!



FGFORCE KIIKARIN JALUSTAN TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että ostit FGFORCEkiikarijalustan Farrell Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita tuotteen turvalliseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi oikean
käsittelyn ja maksimoidaksesi kiikarijalustasi suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarijalusta on yhteensopiva aseesi mallin (Remington 700 Short Action) kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi ja kiikarin käytössä.
Tarkista kiikarijalusta mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Pidä kiikarijalusta ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista oloista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta vältät jalustan tai aseesi vaurioitumisen.
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukattu valmistajan spesifikaatioiden mukaan estääksesi löystymisen
käytön aikana.
Vältä ruuvien ylitiukentamista, mikä voi johtaa jalustan vaurioitumiseen tai rikkoutumiseen.
Varmista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen aseen laukaisemista.
Älä muokkaa kiikarijalustaa millään tavalla. Valtuuttamattomat muutokset voivat vaarantaa
turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Jos kohtaat ongelmia kiikarijalustan kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: Torx®ruuvimeisseli, sopivat kiinnitysruuvit ja puhdas
työskentelytila.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet2.

Kohdista kiikarijalusta aseen vastaanottimen kanssa (Remington 700 Short Action).
Aseta kulmaruuvi määrättyyn reikään luodaksesi rekyylilukon.
Kiinnitä jalusta itse keskittävillä Torx®ruuveilla varmistaen, etteivät ne ole ylitiukkoja.
Tarkista, että jalusta on tasainen ja oikein kohdistettu aseeseen.

Käyttöohjeet3.

Kun jalusta on asennettu, kiinnitä kiikari jalustalle Picatinny tai Weavertyylisillä renkailla.
Kiinnityksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti
kiinnitetty.
Ennen käyttöä tarkista kaikkien ruuvien tiukkuus ja kiikarin kohdistus.

Käytön jälkeinen huolto4.

Tarkista kiikarijalusta jokaisen käytön jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien



varalta.
Säilytä ase ja kiikarijalusta turvallisessa, kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä kiikarijalusta paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Hyödynnä sen sijaan määrättyjä kierrätyslaitoksia, jos
saatavilla.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuteen tai tuotetukeen liittyviä kysymyksiä varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksen mukana tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ammuntaelämyksestäsi FGFORCEkiikarijalustan
kanssa!



FGFORCE SCOPE MOUNT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du köpt FGFORCE Scope Mount från Farrell Industries. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för säker installation och användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant för
att säkerställa korrekt hantering och maximera prestandan hos din kikarsiktsfäste.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktsfästet är kompatibelt med din vapentyp (Remington 700 Short Action).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen och kikarsikte.
Inspektera kikarsiktsfästet för eventuell skada eller defekter innan installation.
Håll kikarsiktsfästet och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden relaterade till produkten till lämpliga
myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation för att undvika skador på fästet eller ditt
vapen.
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer för att förhindra att de lossnar under
användning.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvar, vilket kan leda till skador eller fel på fästet.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är ordentligt monterat innan du avfyrar vapnet.
Modifiera inte kikarsiktsfästet på något sätt. Obemyndigade modifieringar kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Om du upplever några problem med kikarsiktsfästet, sluta använda det omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg: Torx® skruvmejsel, lämpliga monteringsskruvar och en ren
arbetsyta.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg2.

Justera kikarsiktsfästet med mottagaren av din Remington 700 Short Action.
Sätt in den vinklade skruven i den avsedda hålet för att skapa en recoil lug.
Fäst fästet med de självcentrerande Torx® skruvarna, och se till att de inte är överdrivna.
Kontrollera att fästet är i nivå och korrekt justerat med vapnet.

Användningsriktlinjer3.

När det är installerat, fäst ditt kikarsikte på fästet med Picatinny eller Weaverstil ringar.
Efter montering av kikarsiktet, utför en funktionskontroll för att säkerställa att allt är säkert.
Innan användning, dubbelkolla åtdragningen av alla skruvar och justeringen av kikarsiktet.



Efteranvändning Vård4.

Efter varje användning, inspektera kikarsiktsfästet för tecken på slitage eller skada.
Förvara vapnet och kikarsiktsfästet på en säker och torr plats när de inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera kikarsiktsfästet i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Använd istället avsedda återvinningsanläggningar om sådana
finns tillgängliga.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som tillhandahålls med din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med FGFORCE
Scope Mount!



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MONTÁŽ
PUŠKOHLEDU FGFORCE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu FGFORCE od společnosti Farrell Industries. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečnou instalaci a používání vašeho produktu.
Přečtěte si prosím tento dokument pečlivě, abyste zajistili správné zacházení a maximalizovali výkon vaší
montáže puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž puškohledu kompatibilní s vaším modelem zbraně (Remington 700 Short
Action).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši zbraň a puškohled.
Před instalací zkontrolujte montáž puškohledu na jakékoli poškození nebo vady.
Držte montáž puškohledu a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky související s produktem příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození montáže nebo vaší
zbraně.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby utaženy podle specifikací výrobce, aby se zabránilo uvolnění během
používání.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, což může vést k poškození nebo selhání montáže.
Vždy ověřte, že je puškohled bezpečně namontován před výstřelem ze zbraně.
Neměňte montáž puškohledu žádným způsobem. Neautorizované úpravy mohou ohrozit bezpečnost a
výkon.
Pokud máte jakékoli problémy s montáží puškohledu, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje: Torx® šroubovák, příslušné montážní šrouby a čistý
pracovní prostor.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.

Kroky instalace2.

Uložte montáž puškohledu na závěr vaší zbraně Remington 700 Short Action.
Vložte šroub pod úhlem do určeného otvoru, abyste vytvořili zámek zpětného rázu.
Zajistěte montáž pomocí samocentrovacích Torx® šroubů a ujistěte se, že nejsou přetažené.
Zkontrolujte, zda je montáž vodorovná a správně zarovnaná se zbraní.

Pokyny pro používání3.

Po instalaci připevněte váš puškohled k montáži pomocí kroužků ve stylu Picatinny nebo Weaver.
Po namontování puškohledu proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že je vše bezpečné.
Před použitím znovu zkontrolujte utažení všech šroubů a zarovnání puškohledu.



Údržba po použití4.

Po každém použití zkontrolujte montáž puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte zbraň a montáž puškohledu na bezpečném, suchém místě, když je nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž puškohledu v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační zařízení, pokud je to
možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s montáží
puškohledu FGFORCE!
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